Регламент
дистанційної  роботи кафедри ТПП в академічних групах

на період карантину
(на виконання наказу ректора № 98 від 01.04.2020 р.)

ІV курс (бакалаврат)

Група/и:  ГФ-316, ГФ-326
Дисципліна:  Практичний курс основної іноземної мови (англійська) 
Викладач + контакт: Кузнєцова І.В. https://classroom.google.com/u/0/r/Njc0NTA5MDc3NDRa/sort-last-name?hl=ru
доц. Кущ – 4 ідентифікатор курсу: 66exfqw)  - для практичного курсу основної  іноземної (англійської) мови в 1 підгрупі 4 курсу групи Гф-316, Гф-326  
Завдання:

з 12.03. по 03.04.2020 р. (4-й курс) 

1.  Upstream Proficiency St. Book Unit 4 Ex. 41,44,45,46,47,49, 52, 53c, 54
2. Upstream Proficiency St. Book Unit 5 с.99. Ex. 1, 2, 3а, 4, 5-18

3. Upstream Proficiency St. Book Unit 5Ex. 19-32. Listening 19a, 20 b, 21 b, 22a, 23 a, 24a, 25 a, 26 d
https://classroom.google.com/u/0/w/Njc0NTA5MDc3NDRa/t/all?hl=ru
Після завершення карантину студенти виконуватимуть контрольну роботу з цього матеріалу:

Ресурс  розміщення навчальних матеріалів: https://classroom.google.com/u/0/w/Njc0NTA5MDc3NDRa/t/all?hl=ru
Форми звітності студента: пиьмова перевірка граматичного і лексичного матеріалу; написання есе, відповіді на запитання та письмовий переказ текстів після аудіювання 
Група/и:  ГФ-316, ГФ-326
Дисципліна:  Практика перекладу  основної іноземної мови (англійська) 
Викладач  контакт: Кузнєцова І.В. https://classroom.google.com/u/0/c/NzQ4MTU3NjQ1NjBa?hl=ru
доц. Кущ – 4ідентифікатор курсу:  neso4hz)  для практики перекладу основної  іноземної (англійської) мови в 1 підгрупі 4 курсу групи  Гф-316, Гф-326  

1. Е.О. Кущ, І.В. Кузнєцова ПЕРЕКЛАД ГАЛУЗЕВИХ НАУКОВО-ТЕХНІЧНИХ ТЕКСТІВ (підручник) Chapter 8 Ex.

2. Recent Advances - ex.1 -4, 6-10, 14, 15-19; вивчити 100 термінів (medicine) з файлу термінів на ДЕК

3. Economics Виконати переклад тексту на с. 6-8. У тексті перекладу вказати застосовані лексико-граматичні трансформації

Ресурс  розміщення навчальних матеріалів: https://classroom.google.com/u/0/w/Njc0NTA5MDc3NDRa/t/all?hl=ru
Форми звітності студента: письмовий переклад англійських та українських текстів даної тематики; Вправи на знання термінів, словниковий диктант

Контроль, зворотний зв'язок і звітність студента: https://classroom.google.com/u/0/w/Njc0NTA5MDc3NDRa/t/all?hl=ru
Група/и: ГФ-316, ГФ-326
Дисципліна: Практика перекладу з основної іноземної мови
Адреса курсу: https://classroom.google.com/u/0/c/Njc1NTQ1MTEwNTha

Код курсу: lqbhkjn
Викладач(і): Хавкіна О.М.  
Контакти викладача (ів): Хавкіна О.М. yelnik@ukr.net, 0509650400 (viber)

Завдання (зміст):
з 12.03. по 03.04.2020 р. (4-й курс) 

Методичні вказівки “medicine” до практичних занять та самостійної роботи з дисципліни «Практика перекладу основної іноземної мови» для студентів 4 курсу спеціальності 7.030507 «Переклад»/ Укл.: доц., к.ф.н. Г. А. Лещенко, викладач К. А. Лут. – Запоріжжя: ЗНТУ, 2013. – 78 c.

1. Виконати переклад впр. 2, с. 19, впр. 5, с. 22. Проаналізувати застосовані лексико-граматичні трансформації. (16.03.2020)
2. Виконати переклад впр. 1, с. 24, впр. 2, с. 25. Проаналізувати застосовані лексико-граматичні трансформації. (23.03.2020)
3. Виконати впр. 3, с. 27, впр. 4, с. 28. (30.03.2020)
з 04.03. по 24.04.2020 р. (4-й курс)
Підручник “Economics. New Ways of Thinking”

1. Виконати переклад тексту на с. 6-8. У тексті перекладу вказати застосовані лексико-граматичні трансформації. (6.04.2020)
2. Виконати переклад тексту на с. 9-11. У тексті перекладу вказати застосовані лексико-граматичні трансформації. (13.04.2020)
3. Виконати переклад тексту на с. 13-17. У тексті перекладу вказати застосовані лексико-граматичні трансформації. (20.04.2020)
Ресурс  розміщення навчальних матеріалів: Viber, Google Classroom (з 06.04.2020) 
Контроль, зворотний зв'язок і звітність студента (терміни, електронний ресурс тощо): Viber,  ел.пошта, Google Classroom (з 06.04.2020)
Курс, група/и:  IV бакалаврат; групи ГФ-316, ГФ-326
Дисципліна:  Практичний курс основної іноземної мови (англійська)
Викладач + контакт: Бережна О. О. (008177@ukr.net)
Завдання:
Завдання № 1
для дистанційного опанування матеріалу з  OIM  (англійська)
на період з 12.03. по 03.04.2020 р. (4-й курс) 
1. Підготувати  письмове реферування текстів
Unit 5 (pp. 99-118)
Ex. 1, 2, 3, 4 – читати, перекладати, слухати, у впр. 4 — висловити свою думку з приводу наведених цитат (що найменше 15 речень по кожному цитуванню) (p. 99).
Ex. 5, 6, 7, 8, 9, text – читати, перекладати, реферувати, відповідати на питання, провести аналіз тексту (p. 100-101).
Ex. 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18 – читати, перекладати (p. 102-104).
Ex. 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26 – слухати, читати, перекладати, реферувати (p. 105-107).
Ex. 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36 – читати, перекладати (p. 108-112)
Ex. 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50 – читати, перекладати, реферувати, написати письмово есе за наданими моделями.
Письмове виконання вправ: ex. 1-10 (p. 93-96).
Письмовий переклад текстів ex. 3, 7 (p. 94, 95).
Після завершення карантину студенти виконуватимуть модульну контрольну роботу з наступного матеріалу:
1) граматичний тест за темами Reported Speech, Key Word Transformation, Open Clause, Word Formation.
2) Письмове реферування текстів та вміння написати Summary.
Завдання № 2
для дистанційного опанування матеріалу з ОІМ (англійська) 
на період з 6.04 по 24.04.2020 р.
1. Підготувати письмове реферування текстів.
Unit 6. (pp. 119-138)
Ex. 1, 2, 3, 4, 5 – читати, перекладати, слухати, у впр. 5 висловити свою думку по кожній
 з цитат (щонайменше 15 речень по кожній цитаті) (p. 119).
Ex. 6, 7, 8, text – читати, перекладати, реферувати, відповісти на запитання (p. 120-121).
Ex. 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15 – читати, перекладати, 15 — висловити свою думку за допомогою наданої моделі (12 речень на кожне запитання) (p. 121-122).
Ex. 16, 17, 18, 19, 21, 22, 23, 23, 24, 25, 26 – читати, перекладати (p. 123-125).
Ex. 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33 – слухати, читати, перекладати (p. 126-127).
Ex. 34, 35 – читати, перекладати, реферувати (p. 128-129).
Ex. 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42 – читати, перекладати, реферувати (p. 130-132).
Письмовий переклад текстів ex. 49, 51, 54 (p. 136, 136, 138) 
Письмове виконання вправ ex. 1-10 (p. 139-142).
Після завершення карантину студенти виконуватимуть контрольну модульну роботу за наступним матеріалом:
1) граматичний тест за темами Gerund, Infinitive, Key Words Transformations, Word Formation.
2) Письмове реферування наданих текстів та на вміння письмово скласти Reviews.
Група/и: ГФ-316, ГФ-326
Дисципліна:  Практика перекладу з основної іноземної мови
Викладач(і) БондаренкоО.М.

Контакти викладача (ів): silvabank1959@gmail.com
Viber: 0996704206

Завдання (зміст): Переклад текстів за програмою курсу 

Ресурс розміщення навчальних матеріалів:

https://classroom.google.com/u/0/c/NjczNzk4ODU4MDZa

Контроль, зворотний зв'язок і звітність студента (терміни, електронний ресурс тощо): https://classroom.google.com/u/0/c/NjczNzk4ODU4MDZa

Група/и:  ГФ-316, ГФ-326
Дисципліна:  Друга іноземна мова (німецька)
Викладач + контакт: Приходько А.М. (aprykhod777@gmail.com)

Завдання:

на період з 12.03. по 03.04.2020 р. (4-й курс) 

1. Підготувати  письмове реферування текстів (Lektionen 2; 3)
L-2 "Der erste oder der einzige Tag: Berlin" (S. 30): реферування

L-2 "Städteporträts: Wien und München" (S. 36) ) = слухати, перекладати, реферувати

L-2 "Hundertwasser-Haus in Wien" (S. 43) - реферування

L-3 "Fremdsprachern lernen für Europa" (S. 51) – реферування близьке до те5смту

L-3  Interview "Deutsch in der Schweiz" (S. 54) = = слухати, перекладати, реферувати
L-3 "Die gerettete Zunge" (S. 60) - реферування

2. Письмовий переклад текстів (за методичкою)

- "Запоріжжя" (с. 34, вправа 30)

- "Англійська мова – загроза для Британії?" (с. 36, впр. 34)

2. Письмове виконання вправ (за методичкою): 28, 29, 31, 32, 33

на період з 04.03. по 24.04.2020 р. (4-й курс)
1. Підготувати письмове  реферування текстів (Lektionen 4; 5)
L-4 "Signale der Liebe" (S. 68) = перекладати, реферувати

L-4 "Halb zwei" (S. 72) = слухати, перекладати, реферувати
L-5 "Berufsportät" (S. 91)

L-5  Radiosendung "Das Hotel" (S. 94) = слухати, перекладати, реферувати
L-5 "Faulenzerkleidung macht fleißig" (S. 98) = перекладати, реферувати
2. Письмовий переклад текстів (за методичкою)

- "Ірвін Ялом" (с. 38, вправа 37)

- " Професії майбутнього" (с. 40, впр. 40)

3. Письмове виконання вправ (за методичкою): №№ 35, 36, 38, 39

Після завершення карантину студенти виконуватимуть письмову роботу з цього матеріалу:

1)  Тест на граматичний матеріал:

● Der Infinitiv mit und ohne "zu"

● Dis Parataxe: Typen und Konnektoren 

● Die Hypotaxe:

• Der Temporalsatz

   • Der Finalsatz
2) Письмове реферування одного із зазначених вище текстів 

Ресурс розміщення навчальних матеріалів: Репозитарій бібліотеки НУЗП; електронні підручники (на руках у студента); методичка

Форми звітності студента: пиcьмова перевірка граматичного і лексичного матеріалу у вигляді реферування і тестування

Контроль, зворотний зв'язок і звітність студента: електронна пошта: Viber; Google classroom. 

Курс, група: ГФ 316-326
Дисципліна: Практика перекладу з другої іноземної мови (німецька)
Викладач: Гура Н.П. 
Контакти викладача: black.amber17@gmail.com
Завдання 
на період з 12.03.2020 по 03.04.2020

1. LEKTION 8, St. 337

Text 1                   schriftlich

Üb. 2-6

Üb. 9, 10

Wörter auswendig

2. LEKTION 9, St. 347

Text 1                  schriftlich

Üb. 2, 4-8

Üb. 10

Wörter auswendig

3. Переклад статті з теми «Ливарне виробництво»
 Ресурс  розміщення навчальних матеріалів: підручник Волошук В.І., Гура Н.П. Практичний курс перекладу технічної літератури для студентів, які вивчають німецьку мову як другу іноземну: Навчальний посібник для студентів IV курсу спеціальності «Переклад». – Дніпропетровськ: Середняк Т.К., 2015.- 630 с. 

Контроль, зворотний зв'язок і звітність студента (терміни, електронний ресурс тощо): Після завершення – індивідуальне завдання із зазначених тем

на період з 06.04.2020 по 24.04.2020

LEKTION 11 (S. 363 - 371)
Text 1                   

Üb. 2 -10

      Schriftlich

Wörter auswendig

LEKTION 12 (S. 371 - 380)
Text 1                   

Üb. 2-8,

Üb. 10

      Schriftlich
Wörter auswendig
Переклад додаткових текстів S. 536 - 542
 Ресурс  розміщення навчальних матеріалів: підручник Волошук В.І., Гура Н.П. Практичний курс перекладу технічної літератури для студентів, які вивчають німецьку мову як другу іноземну: Навчальний посібник для студентів IV курсу спеціальності «Переклад». – Дніпропетровськ: Середняк Т.К., 2015.- 630 с.

Контроль, зворотний зв'язок і звітність студента (терміни, електронний ресурс тощо): Після завершення – індивідуальне завдання із зазначених тем

Зворотній зв'язок: black.amber17@gmail.com, Viber 

